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PRANEŠIMAS 

nuo: Tarybos generalinio sekretoriato 

kam: Delegacijoms 

Dalykas: TARYBOS SPRENDIMAS, kuriuo nustatoma pozicija, kurios Sąjungos 
vardu turi būti laikomasi dėl tam tikrų rezoliucijų, dėl kurių bus balsuojama 
Tarptautinės vynuogių ir vyno organizacijos (OIV) generalinės asamblėjos 
18-oje sesijoje, įvyksiančioje 2020 m. lapkričio 26 d. 
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TARYBOS SPRENDIMAS 

kuriuo nustatoma pozicija, kurios Sąjungos vardu turi būti laikomasi dėl tam tikrų 

rezoliucijų, dėl kurių bus balsuojama Tarptautinės vynuogių ir vyno organizacijos (OIV) 

generalinės asamblėjos 18-oje sesijoje, įvyksiančioje 2020 m. lapkričio 26 d. 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 43 straipsnį kartu su 218 

straipsnio 9 dalimi, 

atsižvelgdami į Europos Komisijos pasiūlymą, 

kadangi: 

(1) Tarptautinė vynuogių ir vyno organizacija (OIV) kitame savo generalinės asamblėjos 

posėdyje, kuris įvyks 2020 m. lapkričio 26 d., svarstys ir galbūt priims rezoliucijas, kurios 

darys teisinį poveikį SESV 218 straipsnio 9 dalies tikslais; 

(2) Sąjunga nėra OIV narė. Tačiau 2017 m. spalio 20 d. OIV suteikė Sąjungai ypatingą jos 

Darbo tvarkos taisyklių 4 straipsnyje numatytą statusą; 

(3) OIV priklauso 20 valstybių narių. Tos valstybės narės turi galimybę siūlyti OIV rezoliucijų 

projektų pakeitimus, o per kitą OIV generalinės asamblėjos posėdį, kuris įvyks 2020 m. 

lapkričio 26 d., jų bus paprašyta priimti kai kuriuos OIV rezoliucijų projektus; 

(4) Sąjungos poziciją dėl tų rezoliucijų, kurios susijusios su Sąjungos kompetencijai priskirtais 

klausimais, turėtų priimti Taryba, o ją išreikšti per OIV posėdžius turėtų OIV priklausančios 

valstybės narės, kartu veikdamos Sąjungos interesų labui; 
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(5) vadovaujantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) Nr. 1308/20131 ir Komisijos 

deleguotuoju reglamentu (ES) 2019/9342, tam tikros OIV priimtos ir paskelbtos rezoliucijos 

darys teisinį poveikį; 

(6) Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 80 straipsnio 3 dalies a punkte nustatyta, kad Komisija, 

suteikdama leidimą naudoti vynininkystės metodus, turi atsižvelgti į OIV rekomenduojamus 

ir paskelbtus vynininkystės ir analizės metodus; 

(7) Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 80 straipsnio 5 dalyje nustatyta, kad Komisijos nustatomi 

analizės metodai, taikomi nustatant vyno sektoriaus produktų sudėtį, turi būti grindžiami 

atitinkamais OIV rekomenduojamais ir paskelbtais metodais, išskyrus tuos atvejus, kai, 

atsižvelgiant į Sąjungos siekiamą tikslą, OIV metodai būtų neveiksmingi arba netinkami; 

(8) Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 90 straipsnio 2 dalyje nustatyta, kad į Sąjungą 

importuojami vyno sektoriaus produktai turi būti gaminami laikantis Sąjungos pagal šį 

reglamentą patvirtintų vynininkystės metodų arba – iki metodų patvirtinimo – laikantis OIV 

rekomenduojamų ir paskelbtų vynininkystės metodų; 

(9) Deleguotojo reglamento (ES) 2019/934 9 straipsnio 1 dalyje nustatyta, kad, tais atvejais, kai 

Komisija nėra nustačiusi taikant vynininkystės metodus naudojamų medžiagų grynumo ir 

identifikavimo specifikacijų, tokiomis specifikacijomis laikomos to reglamento I priedo A 

dalies 2 lentelės 4 skiltyje nurodytos specifikacijos, kuriose daromos nuorodos į OIV 

kodekso bylas; 

                                                 
1 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1308/2013, 

kuriuo nustatomas bendras žemės ūkio produktų rinkų organizavimas ir panaikinami 

Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 922/72, (EEB) Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 ir (EB) 

Nr. 1234/2007 (OL L 347, 2013 12 20, p. 671). 
2 2019 m. kovo 12 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2019/934, kuriuo papildomos 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1308/2013 nuostatos dėl vynuogių 

auginimo zonų, kuriose galima padidinti alkoholio koncentraciją, leidžiamų vynininkystės 

metodų ir apribojimų, taikytinų vynuogių produktų gamybai ir laikymui, mažiausios 

procentinės alkoholio koncentracijos šalutiniuose produktuose bei tų produktų šalinimo ir 

OIV bylų paskelbimo (OL L 149, 2019 6 7, p. 1). 
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(10) Rezoliucijos OENO-MICRO 19-659 projektu atnaujinami atitinkami vynininkystės metodai. 

Rezoliucijų OENO-TECHNO 17-614A, 17-614B ir 18-634 projektais nustatomi nauji 

vynininkystės metodai. Atsižvelgiant į Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 80 straipsnio 3 

dalies a punktą ir 90 straipsnio 2 dalį, šios rezoliucijos darys teisinį poveikį Sąjungos teisei; 

(11) Rezoliucijos OENO-MICRO 16-594B projektu nustatomas naujas vynininkystės metodas. 

Atsižvelgiant į Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 80 straipsnio 3 dalies a punktą ir 90 

straipsnio 2 dalį, ši rezoliucija darys teisinį poveikį Sąjungos teisei; 

(12) rezoliucijų OENO-SPECIF 18-643, 18-644 ir 18-645 projektais nustatomos taikant 

vynininkystės metodus naudojamų medžiagų identifikavimo specifikacijos. Atsižvelgiant į 

Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 80 straipsnio 3 dalies a punktą ir 90 straipsnio 2 dalį ir į 

Deleguotojo reglamento (ES) 2019/934 9 straipsnį, šios rezoliucijos darys teisinį poveikį; 

(13) rezoliucijų OENO-SCMA 17-618 ir 17-620 projektais nustatomi nauji analizės metodai. 

Atsižvelgiant į Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 80 straipsnio 3 dalies a punktą ir 

80 straipsnio 5 dalį, šios rezoliucijos darys teisinį poveikį; 

(14) šių rezoliucijų projektus išsamiai apsvarstė vyno sektoriaus mokslo ir technikos ekspertai. 

Rezoliucijų projektai padeda tarptautiniu mastu derinti vyno standartus, ir jais bus nustatyta 

sistema, kurią taikant bus užtikrinta sąžininga konkurencija vyno sektoriaus produktų 

prekybos srityje. Todėl jiems turėtų būti pritarta; 

(15) siekiant užtikrinti reikiamą lankstumą prieš OIV generalinės asamblėjos posėdį vykstančiose 

derybose, OIV priklausančioms valstybėms narėms turėtų būti leista pritarti šių rezoliucijų 

pakeitimams, jeigu jais nekeičiama rezoliucijų esmė, 
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PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Sąjungos pozicija išdėstyta šio sprendimo priede ir ją OIV generalinės asamblėjos 18-oje sesijoje, 

įvyksiančioje 2020 m. lapkričio 26 d., pareiškia OIV priklausančios valstybės narės, kartu 

veikdamos Sąjungos interesų labui. 

2 straipsnis 

1. Jei 1 straipsnyje nurodytai pozicijai gali turėti įtakos nauja mokslinė arba techninė 

informacija, pateikta prieš arba per OIV posėdžius, OIV priklausančios valstybės narės 

prašo atidėti balsavimą OIV generalinės asamblėjos posėdyje iki tol, kol remiantis naujais 

duomenimis bus nustatyta Sąjungos pozicija. 

2. Suderinusios, visų pirma vietoje, nuomones, OIV priklausančios valstybės narės, kartu 

veikdamos Sąjungos interesų labui, gali be papildomo Tarybos sprendimo, kuriuo nustatoma 

Sąjungos pozicija, pritarti šio sprendimo priede nurodytų rezoliucijų projektų pakeitimams, 

jeigu jais nekeičiama rezoliucijų esmė. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms. 

Priimta Briuselyje 

 Tarybos vardu 

 Pirmininkas 
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PRIEDAS 

PRIEDAS 

Kartu veikdamos Sąjungos interesų labui, valstybės narės su sąlyga, kad įvykus naujiems 

pokyčiams bus atliekama peržiūra, pritaria tik toliau nurodytiems 7 etapo rezoliucijų dėl 

vynininkystės metodų, dėl taikant vynininkystės metodus naudojamų medžiagų grynumo ir 

identifikavimo specifikacijų ir dėl analizės metodų, kuriais nustatoma vyno sektoriaus produktų 

sudėtis, projektams. 

– OENO-TECHNO 17–614A. Misos apdorojimas stireno divinilbenzeno adsorbuojančiomis 

granulėmis 

– OENO-TECHNO 17–614A. Vyno apdorojimas stireno divinilbenzeno adsorbuojančiomis 

granulėmis 

– OENO-TECHNO 18–634. Vynuogių apdorojimas impulsiniais elektriniais laukais (PEF) 

– OENO-TECHNO 19–659. Atnaujintas 3.3.14 lapas. Apdorojimas celiuliozės dervomis 

(karboksimetilceliulioze) 

– OENO-MICRO 16–594B. Laukinių mikroorganizmų naikinimas misoje taikant nuolatinius 

aukšto slėgio procesus (ultraaukšto slėgio homogenizavimas – UHPH) 

– OENO-SPECIF 18–643. Stireno divinilbenzeno adsorbuojančių granulių monografija 

– OENO-SPECIF 18–644. Kalcio sulfato monografija 

– OENO-SPECIF 18–645. Kalio poliaspartato vidutinės molekulinės masės nustatymo 

metodas 

– OENO-SCMA 17–618. Gliukozės, obuolių rūgšties, acto rūgšties, fumaro rūgšties, 

šikimino rūgšties ir sorbo rūgšties kiekio nustatymas vyne naudojant kiekybinę 

branduolinio magnetinio rezonanso spektrometriją (1H NMR) 
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– OENO-SCMA 17–620. Alkilfenolių nustatymas vynuose dujų chromatografijos ir masių 

spektrometrijos metodu (GC-MS arba GC-MS/MS) 
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